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Badewannen
Baignoires 
Vasche da bagno
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Art.-No. 2.3028.2.T00.617.1 

DE  	 Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehändigt werden. 
Garantie/Haftung nur bei Montage gemäss Anleitung durch eine konzessionierte 
Fachkraft und gemäss örtlicher Vorschriften.

FR  	 Cette instruction doit être remise à l’utilisateur. 
Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au 
mode d’emploi, effectué par un spécialiste concessionnaire et en fonction des 
prescriptions locales.

IT  	 Le presenti istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore.  
Garanzia/responsabilità assicurate soltanto in caso di montaggio conforme alle 
istruzioni per l’uso e eseguito da uno specialista concessionario in funzione delle 
prescrizioni locali.

EN  	 This instruction must be given to the user. 
Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in  
accordance with the instructions and local regulations.

ES  	 Se entregará este manual de instrucciones al usuario. 
Garantía/Responsabilidad sólo cuando está montado según las instrucciones 
de un profesional autorizado y de conformidad con la normativa local.

NL  	 Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd. 
Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de handleiding door een 
bevoegde vakman en volgens de lokale voorschriften.

CS  	 Předejte tento návod uživateli 
Záruka/ručení jen v případě montáže podle návodu, kterou podle lokálních 
předpisů provede odborník s úředním povolením živnosti.

LT  	 Šią instrukciją reikia perduoti naudotojui. 
Garantija / atsakomybė taikoma tik montuojant pagal instrukciją įgaliotam  
specialistui, laikantis vietos reikalavimų.

PL  	 Niniejszą instrukcję obsługi należy wręczyć użytkownikowi.  
Gwarancja/ rękojmia przysługuje wyłącznie w przypadku, gdy montaż został 
dokonany zgodnie z instrukcją obsługi przez upoważniony personel i zgodnie  
z lokalnymi przepisami.

HU  	 Jeln használati utasítást át kell adni a felhasználónak. 
A garancia/felelősség csak abban az esetben érvényes, ha az összeszerelést a 
használati utasításnak megfelelően és a helyi előírásoknak megfelelően hivatalosan 
engedélyezett szakember végzi.

RU  	 Данное руководство должно быть передано пользователю.  
Гарантия/ответственность наступает только при выполнении монтажа 
в соответствии с руководством с привлечением авторизованных 
специалистов и в соответствии с местными нормативами.

BG  	 Това ръководство трябва да бъде предоставено на потребителя. 
Гаранция/отговорност само при монтаж, извършен съобразно ръководството 
от упълномощен специалист и съобразно местните разпоредби.

PT  	 O presente manual deve ser entregue ao utilizador. 
Garantia/responsabilidade apenas no caso de montagem realizada por um técnico 
concessionado e segundo os regulamentos locais.

SK  	 Tento návod musí byť doručený používateľovi. 
Záruka platí, len ak sa montáž vykoná podľa návodu a ak ju vykoná odborník s opráv-
nením a v súlade s miestnymi predpismi.

HR  	 Ove se upute moraju predati korisniku. 
Jamstvo vrijedi samo ako je montažu izvršilo ovlašteno stručno osoblje prema uputama 
i lokalnim propisima.

DA  	 Denne vejledning skal udleveres til brugeren. 
Garantien gælder kun, hvis monteringen udføres af en autoriseret fagmand, der følger 
vejledningen og overholder de lokale bestemmelser.

ET  	 See juhend tuleb kasutajale anda. 
Garantii/vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava 
paigalduse korral ja kohalike eeskirjade järgi.

FI  	 Tämä ohje täytyy antaa käyttäjälle. 
Takuu/tuotevastuu vain, kun asennuksen suorittaa toimiluvan omaava ammattilainen 
käyttöohjeen sekä paikallisten määräysten mukaisesti.

LV  	 Šīs instrukcijas ir jānodod lietotājam. 
Garantija ir spēkā tikai tad, ja uzstādīšanu veic licencēts speciālists saskaņā ar 
instrukcijām un atbilstoši vietējiem noteikumiem.

NO  	 Denne veiledningen må utleveres til brukeren. 
Garanti/erstatningsansvar kun hvis montering er utført av en fagperson med konses-
jon i henhold til veiledning og i samsvar med lokale forskrifter.

RO  	 Prezentele instrucţiuni trebuie înmânate utilizatorului. 
Garanţia este valabilă doar în cazul montării conforme cu instrucţiunile de către un 
specialist concesionat şi respectând prevederile locale.

SV  	 Denna anvisning måste överlämnas till användaren. 
Garanti/ersättningsskyldighet gäller endast om monteringen har genomförts enligt 
anvisningen av en auktoriserad specialist och enligt de lokala föreskrifterna.

SL  	 Ta navodila je treba izročiti uporabniku. 
Garancija oz. jamstvo velja le, če je montažo izvedel strokovnjak s koncesijo v skladu 
z lokalnimi predpisi.



Vermeiden Sie auf der Badewanne direkte Sonneneinstrahlung oder starke Lichtquellen, da hierbei das Produkt durch
Veränderungen der Oberflächenfarbe beeinträchtigt werden könnte.

Éviter d’exposer la baignoire à la lumière directe du soleil ou d’autres sources de lumière intense, ceci pouvant affecter le produit et en 
altérer la couleur.

Dieses Produkt enthält Lichteffekte (ausgenommen Blinken, Pulsieren oder stroboskopartige Effekte), die bei Personen mit 

lichtempfindlicher Epilepsie Anfälle auslösen können. Bei Auftreten von Symptomen ist der Gebrauch einzustellen. Ce produit contient des effets lumineux (à l'exclusion des effets clignotants, pulsants ou stroboscopiques) qui peuvent déclencher 

des crises chez les personnes souffrant d'épilepsie photosensible. Cesser d'utiliser le produit si des symptômes apparaissent.



Evitare di esporre la vasca da bagno alla luce solare diretta e a sorgenti luminose intense, poiché ciò potrebbe influire sul prodotto causando 
alterazioni del colore della superficie.

Avoid direct sunlight and strong light sources on the bathtub, as this could affect the product, causing changes in the surface's color.

Il presente prodotto include effetti luminosi (esclusi lampeggiamenti, luce a impulsi o effetti stroboscopici) che possono provocare 

crisi nei soggetti affetti da epilessia fotosensibile. Sospendere l’uso del prodotto se si verificano i sintomi sopracitati.

This product includes lighting effects (excluding flashing, pulsing, or strobe-like effect) that may trigger seizures in individuals with 

photosensitive epilepsy. Discontinue use if any symptoms occur.



Evite la luz solar directa y las fuentes de luz fuertes sobre la bañera, ya que podría afectar al producto, provocando cambios en el color 
de la superficie.

Vermijd direct zonlicht en sterke lichtbronnen op het bad, omdat dit het product kan aantasten en kleurveranderingen van het 
oppervlak kan veroorzaken.

Este producto incluye efectos luminosos (salvo destellos, pulsaciones o efecto estroboscópico) que pueden desencadenar 

crisis en personas con epilepsia fotosensible. Suspenda su uso si aparece algún síntoma.

Dit product bevat lichteffecten (met uitzondering van knipperende, pulserende of stroboscopische effecten) die aanvallen 

kunnen veroorzaken bij personen met lichtgevoelige epilepsie. Stop het gebruik indien er symptomen optreden.



Vyhněte se přímému slunečnímu záření a silným zdrojům světla na vaně, protože by to mohlo mít vliv na výrobek a způsobit 
změny barvy povrchu.

Venkite tiesioginių saulės spindulių ir stiprių šviesos šaltinių ant vonios, nes tai gali paveikti gaminį ir pakeisti jo paviršiaus spalvą.

Tento výrobek obsahuje světelné efekty (s výjimkou blikání, pulzování nebo stroboskopického efektu), které mohou u osob 

s fotosenzitivní epilepsií vyvolat záchvaty. Pokud se objeví jakékoli příznaky, přestaňte výrobek používat.

Šis gaminys pasižymi šviesos efektais (išskyrus mirksėjimą, pulsavimą ar stroboskopinį efektą), kurie asmenims, patiriantiems 

šviesai jautrią epilepsiją, gali sukelti priepuolius. Jei pasireiškia bet kokie simptomai, nebenaudokite.



Chronić wannę przed bezpośrednim nasłonecznieniem i silnymi źródłami światła, ponieważ mogą one mieć wpływ 
na produkt i spowodować zmianę koloru powierzchni.

Kerülje a közvetlen napfényt és az erős fényforrásokat a fürdőkádon, mivel ezek hatással lehetnek a termékre, és elváltozásokat 
okozhatnak a felület színében.

Niniejszy produkt wytwarza efekty świetlne (za wyjątkiem migania, pulsowania lub efektów stroboskopowych), które mogą powodo-

wać ataki u osób cierpiących na epilepsję fotogenną. W przypadku jakichkolwiek objawów należy przerwać korzystanie z produktu.
Ez a termék olyan fényeffektusokkal jár (a villogás, pulzálás és a stroboszkópszerű hatás kivételével), amelyek fényérzékeny 

epilepsziában szenvedő egyéneknél rohamot válthatnak ki. Ha bármilyen tünet jelentkezik, hagyja abba a termék használatát.



Избегайте попадания на ванну прямых солнечных лучей и яркого света, так как это может повлиять на изделие, 
вызвав изменение цвета поверхности. Избягвайте директна слънчева светлина и силни източници на светлина върху ваната, тъй като това може да повлияе на 

продукта и да доведе до промени в цвета на повърхността.

Это изделие может создавать световые эффекты (за исключением мерцания, импульсных вспышек или стробоскопи-

ческого эффекта), которые могут спровоцировать приступ у людей с фоточувствительной эпилепсией. Прекратите 

использование изделия при появлении каких-либо симптомов. Продуктът включва светлинни ефекти (без премигващи и трептящи светлини), които могат да предизвикат пристъпи при 

лицата с фоточувствителна епилепсия. Преустановете употребата на продукта при появата на симптоми.



Evitar a incidência da luz direta do sol e de fontes intensas de luz sobre a banheira, que poderiam provocar alterações 
de cor na superfície da mesma. Zabráňte vystaveniu vane priamemu slnečnému žiareniu a silným zdrojom svetla, pretože to môže mať negatívny vplyv 

na výrobok a viesť k zmene zafarbenia povrchu.

Este produto inclui efeitos de luzes (não incluindo luzes intermitentes, pulsantes ou estroboscópicas) que podem provocar 

crises em indivíduos com epilepsia fotossensível. Interromper a utilização em caso de sintomas.

Tento výrobok sa vyznačuje svetelnými efektmi (vrátane blikania, pulzovania alebo efektu podobného stroboskopu), ktoré 

môžu u ľudí citlivých na svetlo vyvolať záchvat. Ak sa objavia akékoľvek príznaky, prestaňte výrobok používať.



Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost i jake izvore svjetlosti na kadi jer bi to moglo utjecati na proizvod i uzrokovati promjenu 
boje površine.

Undgå direkte sollys og kraftige lyskilder på badekarret, da dette kan påvirke produktet og forårsage ændringer af overfladefarven.

Ovaj proizvod uključuje svjetlosne efekte (isključujući bljeskanje, pulsiranje ili efekt nalik stroboskopu) koji mogu izazvati 

napadaje kod osoba s fotoosjetljivom epilepsijom. Prekinite korištenje ako se pojave bilo kakvi simptomi.

Dette produkt omfatter lyseffekter (ekskl. blinkende, pulserende eller stroboskoplignende effekt), som kan udløse anfald hos 

enkeltpersoner med fotosensitiv epilepsi.Stop brugen, hvis der viser sig symptomer.



Vältige otsest päikesevalgust ja tugevate valgusallikate mõju vannile, kuna see võib toodet kahjustada, põhjustades muutusi 
pealispinna värvis.

Vältä kylpyammeen altistumasta suoralle auringonvalolle ja voimakkaille valonlähteille, sillä nämä saattavat aiheuttaa värimuutoksia 
tuotteen pinnassa.

See toode sisaldab valgustusefekte (välja arvatud vilkuv, pulseeriv või stroboskoopiline efekt), mis võib valgustundliku 

epilepsiaga isikutel vallandada krambihoo. Mistahes sümptomite ilmnemisel lõpetage kasutamine.

Tämä tuote sisältää valotehosteita (lukuun ottamatta vilkkuvia, sykkiviä tai strobovalon kaltaisia tehosteita), jotka voivat laukaista 

kouristuskohtauksia henkilöillä, joilla on valoherkkä epilepsia. Lopeta käyttö, jos oireita ilmenee.



Sargājiet vannu no tiešiem saules stariem un spēcīgiem gaismas avotiem, jo tas var ietekmēt izstrādājumu, radot virsmas 
krāsas izmaiņas.

Unngå direkte sollys og sterke lyskilder mot badekaret, da dette kan påvirke produktet og forårsake fargeendringer i overflaten.

Šis izstrādājums ietver gaismas efektus (izņemot mirgojošus, pulsējošus vai stroboskopiskajam efektam līdzīgus), kas 

cilvēkiem ar fotosensitīvo epilepsiju var izraisīt krampjus. Pārtrauciet lietošanu, ja novērojat jebkādus simptomus.

Dette produktet inkluderer lyseffekter (eksklusive blinkende, pulserende eller strobelignende effekt) som kan utløse anfall hos 

individer med fotosensitiv epilepsi. Slutt å bruke produktet hvis det oppstår noen symptomer.



Evitați lumina directă a soarelui și sursele puternice de lumină pe cadă, deoarece acestea ar putea afecta produsul, provocând 
modificări ale culorii suprafeței.

Undvik direkt solljus och starka ljuskällor på badkaret, eftersom detta kan påverka produkten och orsaka förändringar i ytans färg.

Acest produs include efecte luminoase (cu excepția efectelor de clipire, pulsatorii sau de tip stroboscopic) care pot declanșa 

crize epileptice la persoanele cu epilepsie fotosensibilă. Întrerupeți utilizarea dacă apar astfel de simptome.

Denna produkt innehåller ljuseffekter (exklusive blinkande, pulserande eller stroboskopliknande effekter) som kan utlösa 

anfall hos personer med ljuskänslig epilepsi. Avbryt användningen om symptom uppstår.



Izogibajte se neposredni sončni svetlobi in virom močne svetlobe na kopalni kadi, saj lahko to vpliva na izdelek in povzroči 
razbarvanje površine.

Ta izdelek vključuje svetlobne učinke (razen utripanja, pulzacije ali stroboskopu podobnega učinka), ki lahko sprožijo napade 

pri posameznikih s fotosenzitivno epilepsijo. Če se pojavijo simptomi, prenehajte z uporabo.
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